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Ata Horeéita, preludio a las Hakafot

Ata horéita ladaat, ki Adonai hu haElohim, éin od milvado.

Leosé nifladt guedoldt levadd, ki leolam jasdo.

Ein kaméja vaElohim Adonai, veéin kemaaséja.

Iehijvod Adonadi leoldm, ismdj Adondi bemaasav.

Iehi shem Adondi mevordj, meatd vead olam.

Iehi Adonai Elohéinu imanu kaashér haia im avotéinu, aliaazvéinu veadl itshéinu.
Veimru: Hoshiéinu Elohéi ishéinu, vekabtzéinu vehatziléinu min hagoim, lehodét
leshém kodshéja, lehishtabéaj bithilatéja.

Adondi mélej, Adondi maldj, Adondi imloj leolam vaéd.

- Adonai, oz leamd itén, Adonadi ievaréj et amé vashalém.

Veihiu na amaréinu leratzon lifnéi adén kol.

- Vaiehibinséa haardn, vaiémer Moshé: kumd Adonai veiaftitzu oivéja, veiantisu

mesanéja mipanéja.

Kumd Adonadilimnujatéja, atd vaaron uzéja.

Kohanéja ilbeshu tzédek, vajasidéja ieranéinu.

Baavur David avdéja, al tashév pnéi meshijéja.

Veamar baiom hahu: Hiné Elohéinu ze, kivinu lo veioshiéinu,
ze Adonai kivinu lo, naguila venismeja bishuato.

Maljutjd, maljut kol olamim, umemshalteja bejol dor vad 6r.

KimiTzion tetzé Tora, udvar Adonai mlrushalaim.

El siguiente parrafo se recita en voz baja:

Av harajamim, heitiva virtzonjd et Tzién, tivné jomot ierushaldim. Ki veja levad

batdjnu, mélej El ram venisa adon olamim.

Después de decir "Ata Horéita" tres veces, se dice el siguiente versiculo tres veces

en voz alta:

Vehaid zaraja kaafdr haaretz, ufaratzta iama vakédma vetzaféna vanégba, venivreju

vejd kol mishpejoét haadama uvezaréja.



Hakafoét, celebrando con la Tora

And Adonai hoshiana,
1 and Adondi hatzlija na,
l ana Adonai anéinu veiom koréinu.
i Elohéi harujot hoshia na,
bojén levavot hatzlijd na,

goél jazak anéinu veiom koréinu.

Torat Adonai temima meshivat nafesh. Mizmor leDavid, havua 1Adonai bnéi eilim, hava
1Adonai kavéd vadz. Havid IAdonai kevéd shemd, hishtajavi IAdondi behadrat kédesh. Kol
Adondi al hamdim, el hakavdd hirim, Adondi al mdim rabim. Lamnatzéaj binguinét mizmér
shir. Elohim iejonéinu vivarjéinu, iaér pandvitanu séla. And, bejoaj guedulat ieminja, tatir
tzerurd. Ki amarti oldm jésed ibané.

:‘7 Dovér tzedakét hoshia na,
y
/ hadurbilvushé ha-tzlijd na,

L
o vatik vejasid anéinu veiom koréinu.

HAKAFA

Eidut Adondi neemand, majkimat péti. kol Adonai bakdaj. Ladaat badretz darkéja, bejol

goim ieshuatéja. Kabél rindt amja, sagvéinu, taharéinu, nord. Lejd zréa im gvura, tadz iadja

tarum ieminéja.

| .. . ,

‘.’ Zajveiashar hoshiana,

[ | ﬁ jomél dalim hatzlija na,

HAKAFA tov umeitiv anéinu veiéom koréinu.

Pikudéi Adonadi iesharim, mesamijéi lev. Kol Adondi behaddr. loddja amim Elohim, ioduja
amim kuldm. Na guibdr, dorshéi ijudja, kevavat shomrém. Titén emét lelaacdv, jésed
leAvraham.

l‘ lodéa majshavét hoshia na,

B

(1! kabir venadr hatzlijd na,

nakars  lovésh tzedakot anéinu veiom Koréinu.

Mitzvat Adonai bard, meirat einaim. Kol Adonai shovér arazim, vaishabér Adonai et arzéi
haLevandn. Vaiarkidém kemd éguel, Levandn vesirion kemo ven reemim. Ismeju viranenu
leumim, ki tishpét amim mishér, uleumim badretz tanjém séla. Barjém, taharém, rajaméi
tzidkatja tamid gomlém. Neimét biminjd nétzaj.



Hakafoét, celebrando con la Tora

‘? Mélej olamim hoshia na,
a) .

i - naor veadir hatzlija na,

HAKAFA soméj noflim anéinu veiém koréinu.

Irdt Adondi tehord, omédet ladd. Kol Adondi jotzév lahavét esh. Ioddja amim Elohim,

ioddja amim kuldm. Jasin kaddsh, berév tuvja nahél adatéja. Adondi adonéinu ma adir

shimjdabejol hadretz, ashér tna hodja al hashamaim.

‘; Ozér dalim hoshia na,

-l ’ podé umatzil hatzlijd na,

HAKAFA tzur olamim anéinu veiém koréinu.
Mishpetéi Adondi emét, tzadku iajddv. Kol Adonadi iajil midbar, iajil Adonai midbar kadésh.
Eretz natnd ievuldh, ievarjéinu Elohim Elohéinu. lajid, gueé, leamja pne, zojréi
kedushatéja. Tzadik Adonai bejol drajav, vejasid bejol maasav.

Kaddsh venora hoshia na,
5 rajum vejanun hatzlija na,
{ shomér habrit anéinu veiom koréinu.
A toméj tmimim hoshia na,

HAKAFA takif laad hatzlija na,
tamim bemaasav anéinu veiém koréinu.

Hanejemadim mizahdv umipdz rav, umetukim midvash venéfet tzufim. Kol Adonadi iejolél
aialdt vaiejesof ieardt, uveheijalo, kulé omér kavéd. Adonai lamabul iashav, vaiéshev
Adondi mélej leolam. Adondi oz leam¢ itén, Adondi ievaréj et amo vashalém. Ievarjéinu
Elohim, veiru oto kol afséi aretz. Shavatéinu kabél, ushma tzaakatéinu, iodéa taalumaét.
Leja Adondi hagdula vehagvura vehatiféret vehanétzaj vehahdd, ki jol bashamaim
uvadretz, leja Adondi hamamlaja vehamitnasé lejol lerosh. Vehaia Adondi lemélej al kol
hadretz, baiém hahu ihié Adonadi ejad ushmo ejad. UveToratja katuv leimoér: Shema Israél
Adondi Elohéinu Adondi ejad. Baruj shem kevod maljuté leolam vaéd.
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Ata Horeta—Prelude to Hakafot

Before the Ark is opened for the actual Hakafot, a collection of seventeen verses known as Ata Horeta
is recited. Individuals may be given the honor to recite a verse aloud, followed by the congregation,
until all seventeen verses have been recited. The entire Ata Horeta recitation is repeated three times:
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After each recitation of Ata Horeta, the following is said quietly to oneself:

oIy 1N RN O

After the entire Ata Horeta recitation has been completed three times, the leader recites
the following aloud, followed by the congregation. This is repeated three times as well.
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Hakafot—Rejoicing with the Torah

The Ark is now opened, and it remains open until the conclusion of Hakafot. All the Torah scrolls are
taken out, adorned with their crowns, and participants are given the honor of carrying them for the
Hakafot, circling around the Bima.

Evening Hakafot: For each of the seven Hakafot, Morning Hakafot: The prayers of all seven
short prayers are recited while circling the Bima Hakafot are recited in succession while circling
once, followed by singing and dancing. The the Bima three and a half times (half a circle for
Gabbai announces the end of each Hakafa. each Hakafa), followed by singing and dancing.

While circling the Bima, the leader recites each large line aloud, followed
by the congregation. The smaller text is said quietly to oneself:

NI TPYIN 0 NN

NI TITET T NI

PINTR O3 Y 7Y NI
N3 TP NImT TN
N3 Amoxa N122% 19
IINTR DD WY P ON

5 1377 11 792D ™0 137,008 13 ™% 127, TTD Tik (WD) Ny AN N Nn
Hall-plays 51: D' 79331 58, v 51: » ‘m WP T2 “‘; nnpwn mw 2933
noT a3 mn :n‘;o NON MO W u:mw nm z:*-x‘m MY ity NP2 rmr:‘;

sy ST 0N z:‘n;: TN D MY AR T

.

%
o
s

AIIPYI AP R @)

SR okt ;
DINP R WY TOM PR

P97 220 (TP DA 032, TRTTPIND NP MR ) OIP 0 NI N 1 Y

anpne U DN TR WO, AN2 0P YN TP (N0 R Y

NTREREN T ()

N3 Aoy o097 S E

DINTR DD MY WM D s

,M33 N3 1053 z:*m: -p-ﬁ* z:*-x‘m | oy = -p-:ﬁ* T O :‘; iR BN TP

N3 n;;*;mn m:t;?qr_: Y0 ‘

N3 oY NiND 123 i ﬁ

mNp oWy NP Y L5

f1bo



Hakafot—Rejoicing with the Torah

1123 D'I”TM m:‘)'l TN DN Y A D”T'\N 'DW n ‘)13 D”J’IJ I'WN?J ,ﬂ'\: N Dn

N .n;; 2 Py .z:?p; 'I”?;D -pj?jx *rgm o, 092 .n‘gp omn mgg;

Nyt oeely s [

. )

NPT N o)

NP DD My 09N qmo TS

'un ws 7953 'v;w 38 S S, ‘»:u 7t :ﬁ; i e 1053
7RI NS T ID”?;@);'! 51} ﬂ'ﬂﬂ

AP DTN 4
N1 Ao S i {:
$INTP O my n*mbwn W

" ABpM N2 Y Wé)y?_:

AT NN R
Mo mmom [
IR DPR My M w9
N3 TR DR iR
NI AN 7 TP
JINTR Dﬁ’: JJJIJ 1’?221]?33 mpalg
NI A RN 551 » 510 (DN NEY) WAy DpIN 27 191 T DTN
RN To) my‘; W w:‘»u:‘; o N e ‘nm‘; ¥ 17120 N 15: 15:*1:1
ASDRYY praeh ‘m unmw ‘PN DN 5: IR INM D"i‘m g w:w‘;w: iy
JINDY DM 53 D TN AR NINeRM A -15-:;-1 " -15 mm‘;;m yIi
™ T NI OPD 1N 93 Op -1‘»:5 »m NG | 5:5 xwmmw bt » 95
-n:: oY 2 e | uﬂ-i‘m " ‘m-\w* ey ) 2IN3 TN TN ek -:rm
rmsprie LT z:‘n;:‘; mw:‘m
= 4
At the conclusion of the Hakafot, all the Torah scrolls are returned to the Ark, which is then closed.

Evening Hakafot: The Maariv service Morning Hakafot: The Shacharit service continues with
continues with Alenu. reopening the Ark for the reading of the Torah.




